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INTENDED USE / APPLICATION

Product to be used in difficult working conditions.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. The product can be connected to a supply network
which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product has stronger resistance to
mechanical hazards.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used
in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Product may heat up to a higher
temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools
down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be
used in the product.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Dedicated power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: The chippedglobe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P7: Class . A product in which protection against electric shock is provided not only
by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation

needs to be connected.

P8: Dust-proof product.

P9: Protection against water jets provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.

P12: Protection against mechanical impact with energy = 20J.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P13:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must

be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
I

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir schwierige Arbeitsbedingungen.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatlc};‘keiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiih-
ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfllt. Vor
der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméf3e mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. To maintain the proper IP protection Ievel, the
right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the
product. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Das Produkt besitzt eine
erhohte Widerstandsféhigkeit gegen mechanische Geféhrdung.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUI

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
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durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.

Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir

ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an

dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstun-
en u.d. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem

Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen

verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Dedizierte Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,

Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auler der

Grundisolierung auch zuséatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen

Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsan-

lage anschlieft.

P8: Staubdichtes Produkt.

P9: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P10: Verwendung im Innen - und AuBenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)

von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 20J.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpackungsabfille.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische

und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte

durfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung

droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fur die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die Iokalen Behorden oder die

Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer

zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht

tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind

die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,

den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu

Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen

materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen

der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les conditions du travail difficiles.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact/ borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par
la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le ﬁxage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Pour maintenir le niveau approprié IP, le
diametre du cable d" allmentanon doit étre adapté au diamétre de la bobine de
réactance utilisée dans le prod

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

Produit possede la résistance élévée aux endommagements mecaniques.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit
ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc. Produit peut se rechaufferjusqu a la temperature élevée. Faire changer
la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le
produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance dédiée de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

P6: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de ['installation d'alimentation.

P8: Produit étanche a la poussiére.

P9: Protection contre les flots d'eau.

P10: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de20J.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et
de [a neutralisation.

Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit
dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode demploi.

DESTINACION / USO

Producto destinado al trabajo en condiciones dificiles.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del
conductor de proteccién puede provocar el choque eléctrico. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. El producto puede ser conectado con la red de
alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecanica y conexién eléctrica son correctas. Para mantener el grado IP correcto se
debe seleccionar el didmetro del cable de alimentacién segun el didmetro del
prensaestopas en el producto.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. El producto tiene mayor resistencia a
dafios mecénicos.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pano suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o
exhalaciones quimicas, etc. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta.
Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que usar
fuentes de luz con los pardmetros indicados en este manual de instrucciones.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia dedicada de la fuente de luz.

P3: Lampara LED.

P4: Tmango / portaldmparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

P6: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccion cascado o dahado.

P7: Clase |. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccién, al cual se debe conectar el cable de proteccién de la
instalacion permanente de alimentacién.

P8: Producto hermético al polvo.

P9: Proteccion contra los chorros de agua.

P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P12: Proteccion contra los choques mecénicos de energia de 20J.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P13: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
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basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser dafiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion.

Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el
caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto
antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor.
Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el
caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.
Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos
en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y
no materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion
de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per condizioni di lavoro difficili.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Llassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata_competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione
genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il
prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard
di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Per
garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto possiede una
resistenza maggiorata alle sollecitazioni meccaniche.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di
aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ecc. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte
luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni.
Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza dedicata della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,
con un vetro di protezione.

P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere.

P9: Protezione contro 'acqua corrente.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 20J.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e

richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

@

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til besvaerlige arbejdsvilkar.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udfores med szrlig forsigtighed. Produktet er forsynet med'en slknn?sklemme Tjekom
beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk sted.
Montageskema: se figurerne. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifelge loven. For produktet benyttes forste gang kontrolleres
der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til speending korrekt. For at
opretholde korrekt niveau af IP, diameteren af ledningen ber tilpasses til diameteren af
kabelforskruningen, som anvendesl produktet.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. Produktet har oget
modstand mod mekaniske slag.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pébegyndes. Renger udelukkende med en teor bled klud. Ingen kemiske
rengoringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke deekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,
fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Udskiftning af lyskilden bor
foretages efter produktet bliver keligt: se ﬁgurerne Anvend kun lyskilder som passer
til produktet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Dedikeret kraft af lyskilde.

P3: LED lampe.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelsesglas.

P7: 1 klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P8: Produktet er stovtaet.

P9: Beskyttelse mod kraftlgt vandsprojt.

P10: Kan anvendes béade indvendigt og udvendigt.

P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P12: Beskyttelse mod mekaniske slag med energi 20J.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P13: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdning-
saffald. Sadanne produkter kan vaere miljo - og sundhedsskadelige, derfor bor de
segregeres, bortskaffes og genvindes pé en saerlig méade.

Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder
eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man
ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveaerende
regler gaelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der
gaelggr i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette
omréde.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
KaTlléx patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

[ NL)

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor moeilijke werkomstandigheden.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-

latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings

raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de

stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Het product kan aangesloten worden tot

elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

wetgeving. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische

aansluiting controleren. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de

diameter van de voedlngskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte

kabeldoorvoer, aan te p:

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
genstand voor mechanische bloodstelllng

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.

Product heeft verhochde

FOLD

FOLD

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product

niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,

explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Product kan zich verwarmen tot

verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk

beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in

bedlieningsboekje paramerten.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning,frequentie.

P2: Gewgevene kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of

beschermglas.

P7: Klas |. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis

isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings

circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Product dicht tegen stof.

P9: Bescherming tegen stroom water.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)

van licht plaatsen en ojekten.

P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20J.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en

afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je

niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu

en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /

recykling / inactivatie nodig.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van

zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan

verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als

nieuwgekochte product. Bovengenoemde recf;els gelden op gebied van EU.

anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit Iand
den. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot

brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden. Verdere “informaties over producten van merk  Kanlux zijn op:

www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich

niet te houden aan deze instructie.

beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkt avsedd for svara arbetsforhallanden.
MONTERING

Med forbehall for tekniska forandnngar Las igenom bruksanvisningen fére
montering. Montering ska utféras av bel person. Alla handlingar ska utforas med
spanningen avstdngd. laktta sarskild forslktlghet Produkten ar forsedd med en
jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfor risk for
elektriska stétar. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten far kopplas till ett
matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. Kontrollera
fore forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utférts pa ett korrekt sitt. For att bevara ratt IP-grad vilj
matningskabel med diameter samma som diameter pa produktens férskruvning.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd foér inom - eller utomhusanvandning. Produkten har 6kat
motstdnd mot mekaniska faror.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstingd efter att produkten har svalnat. Fér
rengdring anvéind endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengdrings-
medel. Tack inte &ver produkten. Sakerstéll god luftcirkulation. Anvéand inte
produkten dar det rader ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt,
vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m. Produkten kan bli
varm till en forhjd temperatur. Utfor byte av ljuskélla efter att produkten har svalnat:
se illustrationer. Anvand ljuskalla med parameter som anges i bruksanvisningen.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Ljuskallans e ekt.

P3: LED lampa.

P4: Skaft / sockel.

P5: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P7: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
grundldggande isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets
till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P8: Dammtatt.

P9: Skydd mot vattenstralar.

P10: Far anvandas bade inom - och utomhus.

P11: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och
ytor och féremél som ska belysas.

P12: Skydd mot mekaniska slag med en slagenergi av 20J.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.

P12: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljén och
manniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling/atervinning/ateranvandning/
bortskaffning. Fér information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter
eller aterforsaljare av sddana enheter. Képer man en ny produkt, kan férbrukade enheter
ocksa lamnas hos aterforsaljaren med férbehallet att antalet produkter man vill Iimna inte
overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska
Unionens omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i
landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterférséljaren i ditt omréade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux S.A.bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.

«
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
'I/_'\us%tﬁl\?ﬂstarkoitettu kaytettavaksi vaikeissa tydoloissa.

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa
ikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

in varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld.

Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa syntyy sdhkdiskuvaara. Asennuskaava: katso

kuvat. Tuotetta on kytkettdvd ainoastaan sellaiseen sahkéverkkoon, joka tayttaa laissa
yjé sdhkostandardeja. Ennen kdyttéonottoa varmista, ettd Kiinnitys ja

tanta  on  suoritettu  oikein.  Oikean  IP-luokan  sailyttamiseksi

virransy6ttokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa olevan kaapelin sisaanvienti-

holkin halkalsuan mukaan.

OMINAISU!

Tuote on tarkoltettu sisd - ja/tai ulkokdyttoon. Tuote on suojattu mekaanista

vaurioitumista vastaan,

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia

puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuotetta ei saa

kayttaa, jos ympdristossa on seuraavia kielteisid ymparistStekijoita: poly, vesi, kosteus,

térina, rajahdysaltis ilma, kemikaalihdyryt tai -pakokaasut jne. Tuote voi kuumentua

huomattavasti. Valonldhteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhdyttya: katso

kuvat. Tuotteessa on kaytettdva tassa kayttdohjeessa annettujen parametrien

mukaisia valonldhteit

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Valonldhteen suositeltu teho.

P3: Lineaarinen loistelamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tdyttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

P6: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémasti

vaihdettava.

P7: Iluokka. Tuote, joka paitsi sahkéiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu

my®s suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkoverkon suojajohdin.

P8: Polytiivis tuote.

P9: Suojaus valuvaa vettd vastaan.

P10: Soveltuu sekd sisa ettd ulkokayttoon.

P11: Merkki viittaa pienimpdan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien

kohteiden véliseen etdisyyteen.

P12: Suojaus yli 20J:n mekaanisia iskuja vastaan.

YMPARISTONSUOJEL!

Pidé huolta ympaéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia

Jattelt

merkintd tarkoittaa sitd, etta kuluneet séahkolaitteet on kierratettava. Nain
merklttyjé laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat erityista
Kasittely-, talteenotto-, kierratys - tai havitysmenetelmaa.

Paikallisviranomaiset  tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan
samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut saannét ovat
voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia
lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET

Taman kdyttdohjeen maardyksien laiminlyénti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisatietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  l0ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyénnista
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til bruk i vanskelige arbeidsforhold.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slétt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-
klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere elektrisk stot.
Monteringsskjema: se bilder. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. For forste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. For a opprettholde den riktige IP-graden,
ma man tilpasse diameteren pa stremledningen til diameteren av den elektroniske
glimttenneren som er brukt i produktet.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet er ekstra motstandsdyktig
mot mekaniske skader.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun
med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
omgivelsesforhold, feks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere,
damper eller kjemiske dunster osv. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur.
Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes med lyskilder
med parametre angitt i bruksanvisningen.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Lyskildens dedikerte effekt.

P3: LED lampe.

P4: Sokkel/holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstallas-
jonens sikkerhetskabel ma koples til.

P8: Stovtett produkt.

P9: Besktyttelse mot vannstremmer.

P10: Kan brukes bade innenders og utenders.

P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og

belyste steder og objekter.

P12: Beskyttelse mot mekaniske slag med energi pé 20J.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P12: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering.

Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do trudnych warunkéw pracy.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc.
Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb moze by¢
przylaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy
dobrac $rednice przewodu zasilajgcego do $rednicy diawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Produkt posiada
podwyzszong odporno$¢ na narazenia mechaniczne.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odigczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych s$rodkéw
czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrobu
nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt,
woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane zZrédta swiatta
wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz |Iustraqe W wyrobie nalezy stosowac zrodta
$wiatta o parametrach podanych w instrukgji.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Dedykowana moc zrédta Swiatta.
P3: Lampa LED.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.
P7: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej.
P8: Wyrdb pytoszczelny.
P9: Ochrona przed strugami wodly.
0: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomleszczen

ymbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze miec oprawa o$wietleniowa
(jej zrodta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P12: Ochrona przed udaraml mechanicznymi o energii 20J.
OCHRONA SRODOW!
Dbaj o czystosc¢ i srodomsko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.
P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych $émieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
by¢ szkodliwe dla érodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje
obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnoéci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI

Vyrobek pro nesnadné pracovni podminky.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s ndvodem. Montdz
by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré innosti provadét pfi vypnutém napdjeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedeni mlze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montéze: viz ilustrace.
Vyrobek mize byt piipojen k takové napéjeci siti, kterd spliuje standardni jakostni
normy podle predpisU. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pnpo;em jsou spravné provedene Pro dodrzeni pfislusného stupné IP
vybgrtf pramér napajeciho kabelu podle priiméru kabelové prichodky pouzité na
produl

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnltr a/nebo vné mistnosti. Vyrobek ma zvysenou vydrz proti
mechanickym uderim.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny piisun vzduchu. Vyrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepriznivé podminky jako napi. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici
atmosféra, péary nebo chemické vypary atp. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz
ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdro;e s parametry uvedenymi v navodu.
VYSVETLEN{ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Mérny vykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P7: Tida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného
Jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stélé napajeci instalace.
P8: Vyrobek utésnény proti prachu.

P9: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P10: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P11: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objekti.

P12: Ochrana pied mechanickymi tdery s energii 20J.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
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tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
3kodlivé, musi byt zvlast zracovavény, utilisovany, niceny.

linformace o mistech sbéru takovych produktu poskytuji mistni ifady anebo prodejce
tohoto zboZi. Spotfebované zbozi muze byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se
predpisti tam platnych V dané oblasti doporuc¢ujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobl

POZNAMKY/DOPORUCEN[

Nedodrzovani pokynl tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace
o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

K@nllg( A.S. neodpovidé za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre tazké pracovné podmienky.
MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vietky dkony vykonévajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi urazom elektrickym
pradom. Schéma montaze: pozri obrazky. Vyrobok sa méze zapojit do elektrick j siete,
ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pred prvym pouZitim sa
ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Pre dodrzanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podla
priemeru kablovej prlechodky pouzitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNO!

Vyrobok na pouzitie vnutn a/alebo vonku miestnosti. Produkt ma zvy3enou odolnost
proti mechanickym ohrozeniam.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde s
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Vyrobok sa méze zahrievat
do zvysenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri
obrazky. Vo vyrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN[ A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Dedikovany vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pética / objimka.

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Europskej dnie (EU).

P6: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zakladnej izoldcie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho
napajania.

P8: Prachotesny vyrobok.

P9: Ochrana proti vodnému pridu.

P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla)
méze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P12: Ochrana proti mechanickym tderom s energiou 20J.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznalenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
moézu byt 3kodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.

Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebované technika méze byt tiez vrdtena predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju izemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znatky Kanlux sd dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhat6 nehéz munkakaorilményekben.
SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gitmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés nos vatossagot igényel! A termék rendelkezik a
véddcsatlakozé kapoccsal/ védéérintke: . A védovezeték csatlakoztatasanak a
hiénya villamos éramiitést okozhat. Telepi I eiras: lasd: dbrak. A termék kapcsolhat6 a
Jjogszabélyban meghatarozott mindségi kdvetelményeknek megfelel6 aramhalézathoz.
Az elsé hasznalat elétt ellendrizze a mechanikus régzités és az elektromos 6sszekotés
megfelelésségét. Az IP megfelel6 szintjének fenntartasa érdekében a termékben
alkalmazott tomszelencéhez kell hozzéilleszteni a tapvezeték atmérsjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhaté. A termék fokozottan ellenalld
mechanikus veszéllyel szemben.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lel se utan kell végezni. Tisztitas
kizarolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A
termék kedvezétlen kornyezeti kériilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély,
vegyi eredetli g6z vagy fust, stb. - nem hasznélhato. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A fényforrast csak a termék lehtilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A
termékben csak az utasita megadott paramé rendelkezé fényforrasokat
szabad alkalmazni.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A fényforras dedikalt teljesitménye.

P3: LED lampa.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termék megfelel az Europai Unios irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P7: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi dramkor,
amelyhez kapcsolni kell az dllandé aramellatési installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Por ellen szigetelt termék.

P9: Védelem a vizsugar ellen.

P10: Kiiltéri és beltéri hasznalatra

P11:Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és objektumok k6zétt.

P12: 20J energiaji mechanikus tités elleni védelem.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.
P13: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyljtésének a szilkségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kiilonos formajat igénylik.

Informaciok a gyujtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett
berendezés forgalmazoltol kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is
koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé
vasarlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurépai Unid tertiletén érvényesek. Més orszég
esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikédé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato ﬁgyelmen kivil hagyasa a tliz, aramutés, égés, testi sérilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. ovabbi informacié a Kanlux termékeirél a
www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

RO/MD,

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru conditii dificile de munca.

MONTAJUL N

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face

dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema

de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc

electric. Schematica montajului :a se vedea ilustratii. Produsul poate fi conectat la retea,

care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Inainte de

prima utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice.

Pentru a mentine nivelul corespunzétor al gradului de protectie IP trebuie potrivit

diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

UtI|IZa§I numai in interiorul si/sau la exteriorul. Produsul are rezistenta majorata la
punerea mecanica

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul

s-aracit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu

se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc

in cazulin care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fide exemplu: dirt, praf,

apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul

poate fi incélzit pand la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi

efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat

sursa de lumind specificata in instructiunea.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecven;a

P2: Dedicate puterea pentru sursa de lumina.

P3: Lampa LED.

P4: Soclu/ corpul.
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P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P7: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in
afara de izolatia de baza, mésuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie. suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P8: Produsul etans la praf.

P9: Protectiaimpotriva fluxul de apa.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11:Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind)
de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 20J.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P13: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.

Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat
la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat
noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. Tn cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare in
tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOZ / XPHIH

Mpoi6v yia SUOKOAEG CUVBKEG Epyaaiag.

ZYNAPMOAOTMHZH

Aatnpeital Sikaiwpa TEXVIKGY Tpororomjoewy. Mpwv amé T ouvapuoloynon
Sapdote T 0dnyieq xproNG. Tn CUVAPHOAGYNON TIPEMEL VA TIPAYHATOTIOTEIE EVal
€€0UCIOSOTNPEVD Kal EEISIKEUEVO TIpooWTTO. ‘ONEC Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va
TIPAYHATOTIOOUVTAL KE TN OBNOHENVA 1pozpo§oo|a Mpénel va AaBete ta_pétpa
&8IKNG mPooTaciaG. To TPOIGV EXEl TIPOOTATEUTIKY Emagh/opiyktipa. EAAewpn
OUVEEONG TOU TPOCTATEUTIKOU KaAwdiou mpokalei kivéuvo nAektpomAngiac.
Aidypappa ouvappoAoynong: Seg TIG elkovec. To mpoidv umopei va ouvdedei otnv
TPOPOdOGIa TIOU EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMTAITAOEIS EVEPYEIAC OUUQWVA HE TNV
1oxuouoa vopoBeaia. Mpwv amé TV mEWTN xpron mpémet va empBeBaiwdeite eGv n
UNXAVIK oUVaPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKN 0UVEoN eival evidgel. Me okomd va
Siatnpricete TV_KatdMnAn_tagn g IP mpémel va talpldgete T Sidpetpo Tou
kaAwSiov Tpo@odoaiag oTn SIAUETPO TOU CUVSETHPA KAAWSIWV TIOL EQAPHOOTNKE

OTO TIPOIOV.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoikov yia Ecwtsplkr’] kat eEwTePIKAA Xprion. To Tpoiov giva amdAuTa avBeKTIKG oTn

HNXAVIKT KpOLON.

ZYXTAZEIZ XPHZHZ / ZYNTHPHIH

Mpaypatoroteite ouvtipnon MeTd and Slakom Tpogodociag kat Yogn Tou

npoidvtog. Kabapilete 1o mpoikév pomvo pe xpjon palakwy kat kabapwv
AoPATWV. MV XpYOILOTIOIE(TE XNHIKA KABAPIOTIKA MEGA. MNV KAAUTITETE TO TTPOIOV.

? opaNileTe ENEUBEPO EEAEPIOHO. MNV XPNOILOTIOIE(TE TO TTP GTOUG XWPOUG TTOU

KUPIApX0OV aKATEANAEG GUVBNKEG AEITOLPYAIG TTX. OKOVN, VEPD, Lypacia, SIVATELS,

XNHIKOG Kamvog 1 agplo. To mpoiov pmopei va (eotabel éwg T peyahtepn

Beppokpaoia. Mpayuatomoleite avTikatdoTaon TG MNYAS PWTICHOL U6VO HETd and

YUEN TOL MPOIOVTOG: SEG TIG EIKOVEC, 10l TO TTPOIOV TTPETTEL VA XPNOIUOTIOIEITE TIG TINYEG

WTIOLOU LUE TOUG TTAPALETPOUG TTOU TTEPLYPAPOVTAL OTIG OSNYIES XPONG.

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTIKH Tdon, cuxvoTnTa.

P2: ATIOKMEDTIKI 1OXUG TNG TTNYAC QWTIOHOU.

P3: Aapntpag LED.

P4: Kdhuka / maioto.

P5: To 11poi6v minpvel Tig amaitioel; Twv Odnyiwv tng Evpwnaikig Evwonc (UE).

P6: MpEMel va avTIKATAGTACETE AUETA TO XAAACHEVO 1 OTIACHEVO BWpaka i

QVTAUYOOTAPA 1} TPOOTATEUTIKG YUaAOTIiVaKa.

P7: Katnyopia l. To ngotov 070 omoio N TPoaTacia amd NAekTpomAngia mapéxetat

Baotkn povwan kat aAha mpooBeTa HEsa MPOoTasia O Hop@ TPGGBETA PETPA

TIPOOTACIAG 0TN HOP@H] TIPOCTATEUTIKOU KUKAWHATOG 0TO OTT0I0 TPEMEL val GUVSEDE

KaAwd10 TIpooTasiag TG HOVIUNG TPopodoaiag.

P8: To 1poidv givat andAuTa avBEKTIKO 0T OKOVN.

P9: Mpootaocia évavTt porig vepou.

P10: Na ecWTEPIKA Kat EEUJTEgIK?\I’] xprion.

P11:To 60PBOAO oNpaiovel EAAXIOTN AMOOTAON TTOU UTTOPE v £XEl TAGIOLO GWTIOHOU

(TG TMYNG GWTIOHOU TOU) AT TOU TOTIOUG KAl T AVTIKEILEVA QWTIOHOU.

P12: Mpootaacia évavt unxavikr Kpouaong Tne evépyelag 20J.

I'IPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ

Mpootatevete T0 QUOIKG TiEPIBANNOV. Mpoteivoupe va Slaxwpilete amdPAnta

QMOCUOKEVAOTIAC.

P13: Auté To 00UBONO onpaivel avaykn SIONEKTIKIC CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kalt

NAEKTPOVIK®V amoBAATWV. To TIPOioV e auTé To GUPBOAO, UTTIO KUPWSN TTPOOTTIHOU,

Sev mpémel va anoppinTetal padi pe oKiakd amoppippata. AUTa Ta Tpoiovtua

uropouv va eivar BAaBepd yia To pUOIKkS epIBENOV Kat X\lu ™V vyeia avBpwPriwy,

anarrouvTal T eld1kn dladikacia avapdpewong / avakukAwong / e§oudeTépwonc.

MAnpogopiec yia kévta ouMoyic amoPAiTwy eival S1aBeoipe; 0 SNUOOIES APXES i

OTOV TWANTA QUTWV TWV OUCKEUWV. MMOPEITE GKOHN VO EMOTPEPETE TG

HETAXEIPIOUEVEG OUOKEVEG OTOV MWANTH OF TIEPITWON ayopdc TG Kavouplag

OUOKEUNG, MG O€ TOoOTNTA OXI HEYAAUTEPN AMG TNV KaVOUPIA GUOKELH TIou

ayopalete. Ol mapandvw KOvoviopol agopouv v EuBpwriaikr 'Evwon. e

TEPIMTWON GANWY KPATWV TIPETEL Va TTIAPAKOAOUBEITE SIOTAEEIS TTOU 1oXUOLV O aUTO

TO KPATOG, [POTEIVETA VA ETMIKOIVWVNGETE HE TOV EKTPOCWTTO HAC.

I'IAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

ALENEID TWV KAVOVIOU®Y TNG TIApoUoag o8nyiag HopE va TPOKANESEL TTY. TTUPKAYIE,

E Kaupa, NAEKTPOTANEia, TPALKATIONS, ULAKEC Kat alkAeq {nuiés. Mpoobeteq
TANPOYOPIEC yla Ta GMa Tpoidvta TG pdpkag Kanlux eivar SiaBéopa oe:

www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ag @épet kapia uBUVN yiai ATTOTENECHATA TTOU TTPOKUTITOULY A6 ApENEID

TWV KAVOVIoUGV TG TTapouoag odngyiag.

a
HAMEHA / YNOTPEBA
IMpou3Bof 3a OTEXHATI YCOBY Ha paGoTa.
MOHTAMA
3aWTTeHO MPaBO 3a TeXHWYHM NpomeHn. Mpea Aa NPUCTanuTe KOH MOHTMPaHbeTo
3aro3HajTe ce Co MHCTPYKUVjaTa 3a MHcTanaunja. MowTupatrbeto Tpe6a Aa ce n3spLum
of CTpaHa Ha fvLie, KOe WTO foceslyBa COOABETHM OBacTyBarba. Cite AejHOCTU
Tpeba Aa ce oABMBaaT MpW W3KAy4YeHO HanojyBarbe. Tpeba aa ce 6uae mHory
BHUMaTesneH. PON3BOAOT MOCelyBa KOHTAaKT/CTUCOK 3awTuta. Hepoctatok Ha
NoBP3yBarbe Ha 3alTUTEH MPOBOAHMK MOXe Aa MPeAv3BUKa enekTpuyeH yaap.
LipTex 3a MoHTMparbe: mornieaHn rn mnyctpauuute. MPonsBOAOT Moxe fa ce
NPMKNY4M A0 HaMojyBayka Mpexa, Koja LITO Ml MCNONHYBa CTaHAAPAVTE 3a KBanUTeT
Ha eHeprujata, KOWWTO ce NpaBHO oapeseHu. Mpea npsata ynotpeba Tpeba Aa
6uaeme CUrypHN BO MPaBUIHOTO MEXAHUYHO 3aLBPCTYBakse 1 BO MPaBUSIHOTO
enekTpuyHo nosp3ysarve. Co LenTa fa 6uae couyBaHa cteneHTa Ha IP Tpeba fga ce
corflacyBa MpEeYHMK Ha Kab/l 3a HarojyBarbe CO MPEUHUKOT Ha npuaylmsay
npUMeHeT Kaj NPou3BOA.
OYHKUMOHANTHOCT
Mpou3ssogoT Aa ce yno‘rpeéyea Harpe w/nnn HaaBsop oa npoctopunTe. MpoussoaoT
noce/lysa 3rofieMeHa OTNOPHOCT Of MEXaHNYKa MoBpeaa.
ONEPATUBHU I'IPEI'IOPAKVI / KOH3EPBALLMJA
OppiyBarbeTo f1a Ce N3Be/lyBa NPW M3K/yUYEHO HarojyBakbe OTKako NPOM3BOAOT Ke ce
v3nagn. [la ce YACTU M3KNYYNBO CO [ENMKATHW M CyBW TKaeHuHu. [la e ce
ynotpeGyBaaT XeMWUCKM MaTepuu 3a BPEME Ha YMCTEHETO Ha MPOM3BOAOT.
MpoussogoT aa He ce nokpusa. [la ce 06e36ean CIOGOAEH MPUCTaN Ha BO3AYX.
MPoV3BOAOT Aa He Ce KOPUCTM BO MECTO Kafle WTO MPeoBfiaflyBaaT HEMoBOMHM
YCNOBI BO OKO/IMHATa Ha MpuUMep. MpaluvHa, Npas, BOAa, Bara, BU6paLuy,
€KCrNo3nBHa aTMocdepa, Napa 1 XeMUCKI UCTapyBarba 1 CIMUYHO. [PON3BOAOT MOXe
fla ce 3arpeBa 10 3rojleMeHa TemnepaTypa. 3aMeHaTa Ha 13BOPOT Ha CBET/INHA Ce
BPLUN N0 Nlafierbe Ha NPON3BOAOT: NOMEAHW ja unycTpauuuTe. Bo npoussogoT tpeba
[la ce KOPUCTaT N3BOPY Ha CBET/IMHA CO MapameTpy HaBeeHW BO MHCTPYKLMNTE.
OEJACHVBAI'bA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA N CUMBOSU

: HomuHaneH Hanop, gpekseHuvja.
PZ lMocseTeHa MOK Ha 3BOPOT Ha CBETAMHA.
P3: Jlamna LED.
P4: [ipwka / Teno.
P5: TMpown3BogoT rvi ucnonHysa 6apatrbata Ha [lupektusute Ha EBponckata YHuja (EY).
P6: TpeGa BefjHalLl Aia Ce 3aMeHN UCMYKaHWUOT UM OLITETEHNOT abaxyp Wi eKpaH,
3aLUTUTHOTO NPO30pYe.
P7:Knacal
TMpou3BoA, NPY KOj ILITO, OCBEH OCHOBHaTa M30/1aLMja 3alUThTa Npes eNeKTpUYeH
YAap WCNOfHYBaaT 1 A0NOMHNTENHTE 6e36eAHOCHI MEPKM BO GopMa Ha
[OMOIHUTENHO 3aLUTUTHO EIEKTPUYHO KOJIO 10 KO LTO Tpeba f1a ce NpuKiyuu
3awTuTeH Kaben of NocTojaHaTa MHCTaNaLWja 3a Hanojysarbe.
P8: Mpou3eoa, Koj LUTO He NponyLITa NpatunHa.
P9: 3awTtnta 04 BOAHM CTPyW.
P10: Moxe f1a ce KOPNCTY BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.
P11: CumbonoT ja ykaxKyBa MUHVUMaNHaTa AaneynHa, Koja LToO MOoXe Aa ja Ma TenoTo
3a OCBeT/yBatbe (HEj3HUOT N3BOP Ha CBET/INHA) Off MECTOTO 1 06jeKTuTe Ha
ocBeTnyBarbe.
P12: 3awwtnTa o MaxaHU4KM yapv co eHepruja 20J.
3ALUTUTA HA YKUBOTHATA CPEAVHA
Tpun ce 3a unMCTOTaTa W KMBOTHaTa cpeauHa. Ce mpenopadysa cerperaunja Ha
oTnagot oa ambanaxara.
P13: OBa 03HauyBarbe yKaxyBa Ha 6€3yC/IOBHO CENEKTUBHO COBMparbe Ha OTMafoT of
eneKkTpNyYHaTa 1 eNekTPoHCKaTa onpema. Taka O3HaueH!Te NPOM3BOAW, HE MOXe fia
ce u3ppsaaT BO HOPMasHO fy6pe 3aeIHO CO APYrMOT oTnaA. Bo cnpoTusHo ke cnean
Ka3Ha. TakBUTE MPOW3BOAW MOXaT Aa 6GUAAT WTETHM 3a XKMBOTHATa CpeanHa U
3ApaBjeTo Ha n)//l‘e'ro, noTtpebyBaar cneuujanHa ¢opma na o6paboTka/ obHoBYBarbe/
p parbe / HeyT| e.
VHpopmaLmm Bo BpCKa CO MecTaTa 3a cobuparbe/Nprem fjasaar flokaH1Te BnacT
WM NpoAaBauvTe Ha Takos BUA Ha ypeau. YoTpebeHuTe ypean Moxe Aa ce fapat
MCTO TaKa Kaj NpofiaBaunTe, BO Cllyyaj Ha KynyBarbe Ha HOB PON3BO/ BO KOMMUMHE He
rioroiema ofj HOBO KyMeHWOT ypes oA UCTMOT Buz. OBue NpaBusa Baxar Ha obnacTa

FOLD

FOLD

Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba na ce npumeHysaaT

3aKOHCKMUTE MPOMUCK, KOULITO 06BP3yBaaT BO AajeHata Apxasa. lpenopavysame

KOHTaKT CO AMCTPUBYTOPOT Ha HaLIMOT NPOW3BOJ Ha AafeHaTa 06n1acT.

KOMEHTAPW / MPEANI03U

HenouutyBarbe Ha NpenopakuTe Ha AajeHata HCTPyKUMja MoXe Aa loBee 0 Ha

NpuMep. HaCTaHyBarbe Ha NOap, M3rOPEHNL, U3TOPEHNLIA Ofl eleKTPUYHa CTpyja,
p v Apyru matepuj ¥ HemaTepujanHu WTeTu. [0nonHUTeNH

mnd)opMaleu/l 3a npoayKTuTe Ha Mapkata Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCM OATOBOPHOCT 3a MOCAEANLMTE, KOWLITO NPOM3feryBaar of

HEMouNTYBareTO Ha NpenopakmTe Ha AajjeHaTa MHCTPyKUja.

«»

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen delu v tezavnih pogojih.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zasc¢itno
spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze:
glejte ilustracije. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljuéena v elektricno
instalacijo. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasCite, je treba premeru uvodnice, ki
je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod ima najvisjo zad¢ito proti
mehani¢nim udarcem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi
itd. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite
Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire
svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Namenjena moc izvira svetlobe.

P3: LED svetilo,

P4: Drzaj/ flana.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske
P6: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter za3«
zamenjati.

P7: 1. razred. Pomeni, da zad¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zai¢itni tokokrog, do
katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Prahotesen proizvod.

P9: Zascita pred curki vode.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Zascita pred mehani¢nimi udarci o moci 20J.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in gistoco. Priporoamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetidca, skupaj z drugimi odpadki.

Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v kolicini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v
teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroli ogroZenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod za naporne uslove.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre poetka montaZe proCitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod ~opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od
strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Proizvod moZe biti priklju¢en na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne
energije. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na
struju na pravilan nacin. U cilju sacuvanja odgovarajuceg stepena IP treba usaglasiti
presek kabla za napajanje sa presekom prigusivaca primenjenog u proizvodu.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. Proizvod ima povecanu otpornost na mehanicka
ostecenja.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za
Ciscenje koristite iskljuivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prijavstina, prasina, voda,
vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle li hemijskaisparenjaisl. Proizvod moze
se zagrevati do povecane temperature. Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod
ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori svetla ¢iji su parametri dati u

uputstvu.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Dedikovana snaga izvora svetla.

P3: LED svetiljka.

P4: Grlo.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6:k?dmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno
staklo.

P7: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje
treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P8: Proizvod zasticen od prasine.

P9: Zastita od mlaza vode.

P10: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.

P11: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla)
od mesta i objekata koje osvetljava.

P12: Zastita od mehanickih udara ¢ija energija iznosi 20J.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P13: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu 3stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaZza/onesposobljenje.

Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci
takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini
koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu
podrucja Evropske unije. Preporuc¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda
na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o
proizvodima Kanlux potraZite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

( BG )
MNPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
TpOAYKT 3a TEXKM yCNIOBUA Ha TPyAa.

ije (EV).
na 3ipa, je treba takoj

TexHUuecku NpomeHn 3anaseHu. Mpean MOHTaX fa ce MpoyeTete WHCTPYKUMATE.

MoHTaxX cflefiBa la € M3BbPILUEH OT WL MPUTEXaBallo CbOTBETHU pa3peLieHNs.

BcAko feiicTBMe fa Ce W3BbPLIBA MPU M3KIOYEHO 3axpaHBaHe. TpsaGBa fa ce

npeanprieeme cneynantn rpwxu. MpofykTa NpuTeXasa 3alliyTeH KOHTaKT/Knema. Ot

AIUMNCa Ha BK/IOYEH 3aLuTeH Kabesn MOXe f1a Ce MOy uM TOKOB yaap. Cxema Ha MOHTax:

BUK nycTpaumn. MpoayKTbT MoXe Aa 6bae BKIIOYEH KbM eNeKTpryeckata Mpexa,

KOATO OTroBapA Ha CTaHAapT 3a KauyecTBO Ha €HepruATa onpeaeneHn ot

3aKoHogaTencToTo. lpean nbpsa ynotpe6a ysepere ce, 4Ye MEXaHUYHOTO

MOHTMpaHe W enekTpudyeckata Bpb3Ka ca npasunHu. C ornes 3anassaHe Ha

npaBuiHaTa CTeneH Ha 3awuTa IP TpAGBa a M3bepeTe AMaMeTbp Ha 3axpaHBalns

Kabel B CbOTBETCTBYE C AMAMETbPa Ha KabeNHWA LiyLiep, U3Mo3BaH B NPOAyKTa.

OYHKUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKU

[la ce n3nonssa npopyKTa BLTPe M/UNN N3BbH NOMeLLeHVATa. [POAYKTLT NpuTexasa
YBE/INYEHa YCTOMYMBOCT Ha MEXaHNYHY yAapu.

I'IPEI'IOP'I>KI/1 3A EKCMJTOATALINA / KOHCEPBALlMﬂ

[la ce KoHcepBpa NpY 3KIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Llef} OXNaXaaHe Ha npoaykTa. [la ce

MOYNCTBA CaMO C fleNMKaTHU W CyxM TbKaHW. [la He ce W3Mon3BaT XUMNYecku

nouncTBaLyy npenaparu. [la He ce 3akpusa NpofyKTa. [la ce ocurypu cBoboaeH 4oCTbi

10 Bb3ayxa. [la He ce W3Mon3Ba NPOAyKTa Ha MACTO, KbETO Ma HebNaronpuATHI

YCIOBMA Ha OKONHaTa Cpeda, Hanp. npax, Boja, Bnara, BUGPaLuM, eKCnnosneHa

aTMoCdepa, U3NapeHIs U XUMUYeCK Aum 1 Ap. MPoayKTLT MOXe Aa ce Harpee 10

noBuLIeHa Temnepatypa. CMAHaTa Ha U3TOYHMK Ha CBET/IMHATA fa Ce N3BbPLLUBA Clief

oxnaxaaHe Ha NpodyKTa: BIXK WlOCTpauuu. MpoayKTsT TpAGBa Aa ce W3nonssa ¢

NOCOYEH B NHCTPYKLNATA USTOYHNK Ha CBET/INHA.

OBACHEHWE HA M3MNON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo HanpexeHwe, yectoTa.

P2: Creuann3mpaHa MOLHOCT Ha U3TOYHMK Ha CBETMHA.

P3: Namna LED.

P4: Llokbn /MaTpoH.

P5: MpoayKTbT e B cboTBeTCTBME C [lupekTusuTe Ha EBponeiicknat Cobio3 (EC).

FOLD

FOLD

P6: TpAGBa He3a6aBHO f1a Ce CMeHU HarlyKaH W NoBpeseH abaxyp uim ekpaH,
3aLYNTHO CTBKIIO.

P7: Knaca |. MpoayKT, B KOWTO 3a 3alynTa Cpelly TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHaTa
130M1aLuA, OTTOBAPAT OMBLAHUTESIHI MEPKV 33 CUTYPHOCT oA Gopma Ha
[OMb/IHUTENHA 3alMTHa CXeMa, KbM KOATO TPAGBa Aa Ce BN 3aLimuTeH
NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBallia MHCTaNauUns.

P8: lMpaxoHenpoHwLaem NPoAyKT.

P9: 3awwTa cpelly BOAHW TeUeHUs.

P10: Moxe f1a ce 13M10/138a BbTPE 1 U3BbH NOMELLIEHNATa.

P11: CUMBO/TBT 03Ha4YaBa MIHIIMa/IHOTO Pa3CTOAHNE Ha OCBETUTENIHOTO TANIO
(HEroBuTE N3TOYHNLM Ha CBET/INHA) OT MECTa 1 OCBETABaHM NPeAMeTH.

P12: 3awuTa cpelly MexaHW4Hu ygapu ¢ eHeprua 20J.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3un uncrotata 1 okonHaTa cpefa. MpenopbuBame pasgensaHe Ha oTnagbuuTe OT
onakoBKuTe.

P13: ToBa 03HaueHWe Noka3Ba HeO6XOAMMOCTTa OT Pa3aesiHO CbOMpaHe Ha oTnagbUK
OT eIeKTPUYECKO 1 eIeKTPOHHO 060py/ABaHe. Ha3HaueHu Mo To31 HaulH NPOAYKTH,
noA 3annaxa oT r106a He MoXeTe Aa U3XBbP/IATE B Koda 33 OBUKHOBEH HOKNYK
3ae/1HO C APYrY OTNaAbLY. Te3n NPOAYKT MoraT Aa 6baaT BpeaHI 3a OKOHaTa Cpefia
M UOBEWKOTO 3/paBe, Te Ce HyXAaaT OT creuynanHu Gopmu Ha obpabotka /
ononsoTeBopABaHe / peuyknupaHe / obe3spexaaHe.

3a MHGOpMaLMA 3a NYHKTOBETE 3a CbbMpaHe / B3eMaHe MPeoCTaBAT MeCTHUTE
BNACTV WN TbProBUL| Ha TakoBa 0GopyaBaHe. M3ToleHo 06opyaBaHe MoXe Cblio Aa
6bfie BbPHATO Ha NpoaaBaya, NPy 3aKyrnyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He No-rofAm
OT HOBOTO 060pyABaHe, 3aKyNeHo B CbLUMA BUA. Te3n NpaBuia ce OTHACAT 3a paiioHa
Ha EBponeiickna Cblo3. B cnyvait Ha Aipyri cTpaHu cneaBa Aa ce npunaraT 3akoHOBUTe
pasnopesbu B cuna B CTpaHaTa. [lpenopbusame Bu fa ce cbpxeTe C Hawwna
AVCTPUBYTOP Ha NPO/lyKTa BbB fjafieHa ibpxkaBa.

KOMEHTAPW / MPEQJIOXEHUA

Hecna3saHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKLMA MOXe Aa lOBEfie Harp. 40 Noxap,
nonapeHe, eNeKTPUYECKN LWOK, WU3MYECKM TpaBMM W APYrM MaTepuanHu u
HematepuasnHi wetn. lonbaHuTenHa MHGOPMaLMA 3a NPOAYKTV Ha MapkaTa Kanlux
Ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCIA OTFOBOPHOCT 3a NOC/IEACTBIATA NPOU3TYALLM OT HeCrasBaHe Ha
NPenopbKIATE Ha Tasn HCTPYKUNA.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
Vi3nenve Ana TpyAHbIX yCNoBUi Tpyaa.
YCTAHOBKA
TexHUUecKne M3MEHEHWA 3acekpeyeHbl. Mpexae, YeM MPUCTYNUTL K yCTaHOBKe,
CneflyeT No3HaKoOMUTBCA C UHCTPYKUMeN. V3aenne AOMKHO 3aMOHTUPOBATb /L0 C
COOTBETCTBYIOWMMI MpaBamu. BcAueckne AeNCTBUA CleflyeT npoBOAUTL Mpu
BbIK/IIOUEHHOM nuTaHuu. Cneayet cob/ioaaTb 0cobylo 0CTOPOXHOCTL. K n3genvio
NpUaraeTcA  CMbIYKa/3alnTHBIA  OKUM.  OTCYTCTBUE  COEAVNHEHWA  3aWUTHOTO
NpoBOfia YrpoXaeT MopaXeHWem >NeKTPUYeCTBOM. CXema MOHTaxa: CMOTPeTb
unocTpamio. M3genne Moxet GbiTb MPUCOSANHEHO K NMUTAlOWIEN CeTW, KOTopast
VCMONHACT KaueCTBEHHble CTaHAApPTbl SHEpruM, yTBepaeHHbie npasom. Mepes
nepBbIM yNoTpe6neHnem usnenna Cieflyet npoBepUTb MeXaHNieckoe KpeneHune i
INEKTPNYECKOR COeAMHEHNE,
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
Vi3nenvie NpUMEHAETCA BHYTPW W/WN CHapyXu mnomeljeHni. Msgenve umeet
MOBbILLEHHYIO YCTONYNBOCTL K MEXaHUYECKNM MOBPEXACHUAM.
COBETbI MO 3KCMTYATALIUM / KOHCEPBALIUA
YXOfi 3a U3fienMem Mpu BbIKIOYEHHOM MUTAaHUM, TONbKO MOCIe TOro, Kak n3genue
OCTBIHET. YNCTITH VCKIIOUNTENBHO AENNKATHBIMU U CyXIMIA TKaHAMM. He npuMeHATb
XUMUYECKUX YNCTAWNX CpeacTB. He 3akpbiBaTb nspenve. Obecneunts ceoboaHbIi
A0CTYn BO3Ayxa. He MpuMeHATb M3fienne B MeCTax C HEeBbIFOAHBIMM YCTIOBUAMM
OKPYXKEHNA, HaMp. Mbiib, BOAA, BNAXHOCTb, BUGPALMM, HAaNpsXeHHas aTMocdepa,
XAMUYECKNe WCMapeHus win rasbl U T.A. M3genve MOXeT HarpesaTbca [0
MOBbILEHHOI TeMMNePaTypbi. MICTOUHMK CBETa MOXHO 3aMEHUTb TOSIbKO Mocse Toro,
KaK M3flefine OCTbIHET: CMOTPETb MANICTPALMIO. MICMosb3oBaTh UCTOUHNK CBETa C
YKa3aHHbIMI B HCTPYKLWW NapameTpamu. [11A nogaepaHna AOMKHOro yposHs IP
cnepyet nofobpatb AMaMeTp MPOBOAA MUTaHWA K AWameTpy KaGenbHOro BBOAa,
MCr0/Ib3yemoro 8 npoayKTe.
OBbACHEHMA I'IPVIMEHHEMI:IX OBO3HAYEHUI Y CUMBOJIOB
P1: HanpsieHue HOMWHasbHOE, YacToTa.
P2: MNpefHa3HaueHHas MOLHOCTb UCTOUHIIKa CBETa.
P3: Jlamna LED.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: U3penve BbinonHaet TpebosaHua [iupektusa EBponeiickoro Cotosa (EC).
P6: CnepyeT HeMeANEeHHO NOMEHATb MOTPECKaHHbIN N NCMOPYEHHbIN abaxyp nnu
SKPaH, 3allNTHOE CTEKIO.
P7: | Knacc. B aaHHOM n3genunu 3aluTHyio GpyHKLMIO OT NOParKeHNA SNeKTPUYeCcKnM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30AIALAN, NCTIONHAIOT TakXKe OMONHUTENbHbIE CPeaCTBa
6€30MacHOCTY, B Ka4ecTBe AONONHUTENLHON 3alUMIIAIOLIEN Lienk, K KOTOPO MOXHO
NPVCOEAVHNTD 3aLLUTHYIO LiEMb OCHOBHOTO MUTATE/IbHOTO YCTPONCTBA.
P8: U3penve nbineHenpoHuLaemoe.
P9: 3awwTa OT CTPyALLENCA BOAbI.
P10: MOXHO NPUMEHATL BHYTPY 1 CHapy»KN NOMELLeHNUIA.
P11: CMBON 0603Ha4aeT MUHNUMAsbHOE PACCTOAHIIE MEX/Y CBETUIbHIKOM (€70
VCTOYHIKOM CBETa) 1 OCBeWaeMbiM 06beKTOM.
P12: 3awmra o1 MexaHMueCKnx yaapoB ¢ aHerpueit 20 [Ix.
3ALLUNTA OKPYKAIOLLEWN CPE[bI
3a60TbTeCh 0 YNCTOTE U OKP i cpepe. PekomeHayem COPTUPOBKY OTOPOCOB.
P13: [laHHoe 060: Tb CeNeKUMOHHOro c6opa
MCOIb30BaHHbIX MEKTPUUECKMX U SMIEKTPOHNYECKIX NPUGOPOB AOMALLIHErO 06MXOAa.
Pa3meueHHble TaKiM 06Pa3oM V3AENNA HeNb3A BbIKIABIBATL C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM,
3a uTO rpo3NT WTpac. laHHbie N3AeN1A MOryT BbiTb OMacHbI AR OKPyXKaloLel Cpefbl 1
[NA  300pOBbA  NlloAel, OHW  TpebyloT creunanbHol  Gopmbl  nepepaboTkn  /
BOCCTAHOB/IEHUA / PELMK/NHIa / 06E3BPEXMBAHNA.
ViHpopMmaLyio Ha TeMy MyHKTOB c6opa/nprema PacnpoCTPaHAIOT JIOKaslbHbIE BaCTU
vnM npogasubl 060PYAOBaHMA fiaHHOrO Tuna. Mcnonb3osaHHOe 06GOpyAOBaHNe
MOXHO TaKxe OT/jaTb NPOAaBLLY, €CAIN HOBOE W3/leNIne KYMIEHO B YnCre He bonblue,
uem HoBOE 06OPY/IOBAHME TOTO Xe BIAA. Bbilue nepeunciieHHble Npasuia KacaioTcs
Tepputopun EBponeiickoro Cotosa. B ciyuae Apyrux rocypapcrs, cnegyet
NPUAEPKMBATLCA NPaB, ARICTBYIOWX B AaHHOM roCyAapCTBe. PekoMeHzyem KOHTaKT
C ANCTPNGLIOTOPOM HaLLEro U3AENNA Ha AaHHOM TEPPUTOPUN.
NPUMEYAHUA I YKA3AHUA
Heco6loieHne JaHHON VHCTPYKUMM MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam,
0XOoram, MopaxxeHNeM 3eKTPUUYECKIIM TOKOM, a Takke K APYruM MaTepuanbHbim 1
HemaTtepuasbHbIM yBbiTKaM. [lononHnTenbHan MHGOPMaLWA Ha TeMy TOBapOB MapKi
Kanlux poctynHa Ha caite: www.kanlux.com

Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
HecobnoaeHeM NpeanucaHnin JaHHOW UHCTPYKLUN.

[ UA ]
MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 AnA po60oTyn y BaKKX yMOBaX.

TexHiuHi 3MiHW BUMaraoTb 3roan BUPo6HMKa. Mepen NouaTkom MOHTaXy HeobXiaHO
O3HANOMMTICA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBNMHEH BUKOHyBaTMCA 0CO6ol0 3
BiAMOBIAHMMM  KOMMeTeHuiAMM. BCi  omepauii  MOBMHHI ~MpOBOAWTMCA  Mpn
BidiMKHEHOMY XuBNeHHi. HeobxigHo 6ytn 0COBNMBO OBEPEXHINM. Bupi6 mae KoHTakT
/ 3aTMCKaY 3a3eMneHHA. AKWO He MIAKIUMTI NPOBIA 3a3eMNIeHHs - iCHYE Hebesneka
YP@XeHHsA eNEeKTPNYHIM CTPYMOM. CXeMa MOHTaxXy: AVB. inlocTpaLiito. BUpi6 MoxHa
BK/IOYATV Y Mepexy XWBNEeHHA, WO BiANOBIdaE CTaHAApTaM WOAO eHeprii,
BM3HAYeHVM BIAMOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. [lepea MepWyMM  BUKOPUCTaHHAM
HEOBXIAHO MepeKOHaTUCA, WO MeXaHiuHNi MOHTaX | eneKkTpuuHe NiAKMoUeHHs
3AiicHeHi npaBunbHO. [INA NIATPUMKY HanexHoro pisxa IP cnig nigi6patn aiametp

NpoBOAY XNBNEHHA 0 fiaMeTpy KabebHOro BBOJY, BUKOPVUCTOBYBAHOrO B MPOAYKTI.

<DYHKLlIOHAJ1bHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BuKOpUCTOBYETbCA BCepeauHi i/abo  30BHI
niABYLLEHY CTINKICTb 10 MEXaHIYHOTO BIINBY.
PEKOMEHAAL|IT OO EKCI'IHVATAL[IT/ OECHYI’OBYBAHHH

TexHiuHi pobOTU NPOBOAUTV MPU BIAIMKHEHOMY KWBNEHHI i Nicna Toro AK BUPI6
BUCTUTHE. YNCTUTI INILLE M'AKOIO Ta CYXOK0 TKaHWHOK. He BUKOPUCTOBYBATM XiMiuHIX
3aco6iB unweHHA. He Hakpusatu Bmpoéy 3abe3neunTn [ocTyn nositTpA. Bupib
3a60POHEHO BMKOPVCTOBYBAT Y MICUAX i3 LKIANMBMMI yMOBaMM, Hanp., nun, 6pya,
BO/13, BONIOra, Bibpajix, BubyxoHebe3sneyHa atMocepa, XiMiuHi Bunapw Towo. Bupio
MOXe HarpiBaTnca 40 BUCOKOI TemnepaTypu. 3amiHa kepena CBiTna 34iNCHIOETbCA
nicna Toro, AK BUPI6 OXONOHe: AuB. intocTpauito. Y BUPO6I BMKOPUCTOBYIOTLCA
[Kepena OCBITNIEHHA 3 BKa3aHUMU Y IHCTPYKLiT napameTpamu.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJTIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacTota.

P2: BugineHa noTyHicTb Jkepena csima.

P3: Jlamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 Binnosinae sumoram [lnpektus €spocotosy (€C).

P6: HeobxiAHO HeraliHo 3aMiHNTV TPICHYTII KOBMaK, eKpaH Y1 3aX1CHe CKlo.

P7: Knac . Bupi6, y Aikomy 3acO60M 3axWCTy Bifi yPaXKeHHS €NeKTPUYHIM CTDYMOM,
OKpiM OCHOBHOI i3071ALJii, € AOAATKOBE 3aXMCHE KOO, O MIAK/IYAETHCA A0
3a3eMIIEHHA MEPEXi KNBJIEHHA.

P8: Bupi6 NnoHenpoHUKHWiA.

P9: 3axucT Bif BOAAHWX CTPYMEHIB.

P10: BUKOPMCTOBYETLCA MLIE BCePeAHi | 30BHI MPUMilLeHb.

P11: CumBON BIM3HaYae MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITNbHIKOM (0oro fxkepena
CBiTNA) BiA MiCUb | 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P12: 3axucT Bif MexaHiuHuUX yaapis cunoto 20 k.

3AXUCT HABKOJULLHBOTO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo uMCTOTY i 30BHILLHE CepepoBMLLe. PeKOMeHAYETbCA PO3AINATY BIAXOAN.
P13:Lle no3HayeHHs BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATI BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta
@neKTPOHHe 0bn1aaHaHHs. BUPOGM 3 TakMM MO3HaYeHHAM 3a00POHEHO BUKIAATU A0
3BMUAIIHOTO CMITTA 3 IHLWIMMY BIAXOAAMM Mifl 3arpo30to WTPady. Taki BUPOGM MOXYTb
CNPUUMHITA WKOAY HABKOMMLIHBOMY CepefoBiLLYy i 3A0POB’o NIOANHN, Ui BUPOGY
noTpebyioTb criewianbHoi GopMI Nepepo6Ki / pereHepaLii / 3HeLIKOMKeHHA.
IHOPMaLLiio LOAO MYHKTIB 360py/NPUITMaHHA MOXHa OTPUMATI Y MICLIEBIX OpraHax
Bragy, abo npopaBuA ob6nagHaHHA. BuKopuCTaHe OBGMapHAHHA MOXHA TaKoX
NOBEPHYTM NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPWAGaHHA HOBOTO BUPOOBY, Y KifbKOCTI, WO He
nepeBslLLye HOBOTO 06M1aHaHHA LIbOTO X BUAY. BiLueHaBeAeHi ONOXeHHA AiloTb Ha
TepuTopil  €sponeiicbkoro Colody. [nA iHWWX Aepxas Cif  3acTocoByBaTM
3aKOHOMONOXKEHHA, Wo AloTb y AaHIn Aepxasi. PeKOMeHAyeMO 3BepHyTUCA AO
HaLLOTO ANCTPNG'I0TOPa Ha AaHiil TepUTOpIl.

3AYBA)KEHH51 / BKA3IBKM

HepoTpumaHHA pekoMeHAaLil AaHOT IHCTPYKLi MOXe CIPUUMHITI, Hamp., MOXexy,
ONMiKW, yPaXEHHA ENeKTPUYHMM CTPYMOM, TiNecHi Tpasmu Ta 3aBAaT iHWOI
maTepianbHoi i HematepianbHoi WkoAn. [loaaTkosy iHGOPMALil0 WOAO MPOAYKTIE
TOpI’OBOI MapKku Kanlux moxHa oTpumaty Ha Be6-cTopiHUi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANoBiAanbHOCTI 3a HaCNiAKI HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLLii.

npumileHb. MpoaykT mae
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas naudoti sunkiose darbo salygose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio
pavojus. Montavimo schema: Ziurek iliustracijas. Gaminys gali bati prijungtas prie
maitinimo  tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Norint i3laikyti
tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio
skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys turi padidintg atsparuma
mechaniniams poveikiams.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur
yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminys gali jSilti iki
iesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus.
reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka

tuos nurodytus instrukcijoje.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Dedikuota 3viesos 3altinio galia.
P3: LED lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.
P7: 1 klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be
pagnndlnes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine,
prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P8: Dulkéms nepralaidus gaminys.
P9: Apsauga nuo vandens liaties.

: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo apsweclamq viety ir objekty.

Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 20J.

APLINKOSAU A
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.
P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.
Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus
nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau
minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorij. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesllalk%rmas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

[V ]

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums gratiem darba apstakliem.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju.
MontaZa javeic personai kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas
shéma: skaties ilustracijas. Izstradajumu var pieslégt baroSanas elektrotiklam, kas
atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpusé. Produktam ir paaugstinata izturiba pret
mehanisko iedarbibu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstak|i piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un tt. Izstradajums var
iesildities lidz paaugstinatas temperaturas Gaismas avota nomaina javeic péc tam
kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu
parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Lai saglabat attiecigu IP
limeni, sameklét baro3anas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,

diametram. o

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Paredzéta gaismas avota jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veidd, kam japieslédz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.

P9: Aizsardziba no Gdens straumém.

: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas

gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20J.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tirbu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklé3ana / neutralizésana.
Informacuu par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai
3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriek§minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar
musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM

Ts instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

o
EESMARK / RAKENDUS

Rasketes olukordades méeldud tootamiseks seade.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tédde asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi.
Kaitsejuhtme mitte (ihendamine &hvardab elektrivoolul66giga. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Seade voib olla thendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb
tlekontrollida seade Gigepéarast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Vastava
IP-klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille ldbimo6t vastaks tootes
kasutatud drosseli libimoadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljaspool ruumi. Seade omab kérgendatud
vastupanu omadusi mehaanilistele vigastustele.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t60sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga.
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepa

kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna toétingimused, naiteks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi
puhangud jne. Seade véib kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Valguseallika
véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes
tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele maérgistatud kasutamise
instruktsioonis. Vastava IP-klassi s: ‘|||tam|seks peate valima toitejuhtme, mille libimoot
vastaks tootes kasutatud drosseli [dbim66di

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Plihendatud valgusallika véimsus.

P3: LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele .

P6: Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.

P7: 1Klass

Seade, kus kaitset elektril6ogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb tihendada
pohivooluvorgu kaitsekaabel.

P8: Seade on tolmukindel.

P9: Kaitse veejugade eest.

FOLD

FOLD

FOLD

P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka viljaspool ruumi.

P11: Mérgistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P12: Kaitse mehaaniliste |66kide eest energiajouga vordne 20J.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijastmete segregatsiooni.
P12: See maérgistus nditab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil irgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse prugikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertootlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist.

Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voéimud véi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid voib
tagastada ka mddjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust v6tta oma
toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kédesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada naiteks
tulekahju, péletushaavu, elektriloski, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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MAH PLUS-236/4LED/PC-1215mm
MAH PLUS-258/4LED/PC-1515mm

220-240V~
50/60Hz

220-240V~
50/60Hz
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(C2) Distributor: Kanluxsro Sadova 618, 73801 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanluxsro Stefanika 379/19 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gydr, Bacsai tt 153/b
(UA) TOB'Kanlux, 08130, c. ﬂeTpOI'IaBﬂIBCbKa bopuuarigka Byn. Jletina 16 0¢. 313 Kiigcbka 0611
(RO) Kanlux Lighting SRL Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. KOM(OMOanKaH 4.1,142100, r. Mogonbek,
MockoBckas 06nacTs, Poccuickan lDeuepauMﬂ
000 Kanniokc- 3neKTp0MOHTa)K yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100,
. Moponbck, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickas tDenepaLmn
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.4+359242 19623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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